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SKOJIUHI'BUCTUYECKHUE UCCJIEJOBAHUSA

K BOIIPOCY O SI3BIKOBOM CUTYAIIUM B BPETAHU

A.C. ByxouxuHa

B craThe oxapakTepru3oBaHbl perHOHaIbHbIE SI3bIKK BpeTann — OpeTOHCKHH U Talliio: HX TEPPUTO-
pHaNbHOE pacpocTpaHeHUe U OTIUYUTENbHBIE IPU3HAKY. PaccMaTpuBaroTCa HCTOPHYECKHE YCIOBUS
UX COCYIIECTBOBAHUS C TOCYIAPCTBEHHBIM (PPAHILY3CKHM S3BIKOM, a TAK)KE MECTO OPETOHCKOTO U raJijio
B TIOBCEJTHEBHOM OOILIEHNH U B cHcTeMe 00pa3oBaHusi bperanu.

Knrouesvle cnosa: bpemonckuil A3viK, 361K 2aJl-
10, TUH2BUCTIUYECKASL 2PANHUYA, PECUOHATbHBIL (pan-
YY3CKULL S3bIK, MEPPUMOPUATbHASE CMPAMUpuKayus
@panyyscroeo a3vika, Gpanyysckue pecuoHaibHble
A3ZbIKU, OUATIEKTN.

[pobrema S3BIKOBOM CUTYAIH B COBPEMEH-
Ho DpaHIMK HETTOCPEACTBEHHO COOTHOCUTCS €
BOIMPOCAMHU A3bIKOBOH CTpaThu(QUKAIUH, IIPH 3TOM
MIPEAMETOM ITPUCTATHFHOTO BHUMAHUS JTWHTBHC-
TOB CTAHOBHUTCSI HE TOJIBKO cTpaTtuduKanys GppaH-
I[y3CKOT'0 I3BbIKa B IPYTUX 30HAX paclpocTpaHe-
uust (benbrus, Kanana, IBeiiniapus), Ho u cTpa-
TUUKALUs GPAHITY3CKOTO S3bIKa HA TEPPUTOPUHT
Opannyun. HecMoTpst Ha TO 4TO (paHITy3CKHiA
SI3BIK SIBJISIETCA TOCYNApCTBEHHBIM A3BIKOM CO-
BpeMeHHOU DpaHIuK, B PsIJie €€ PETUOHOB pac-
MPOCTPaHEHbl TPAJIUIMOHHBIE PErHOHATIbHbIE
SI3BIKH U KX JTUAJICKThI — 0aCKCKHUI, OPETOHCKHUIA,
rajiio, pyaMaHICKH, 3J1b3aCCKUH, KaTaJaHCKUH,
KOPCHUKAHCKUM, OKCUTaHCKUH U Apyrue. Kak oT-
medgaer M.A. BopoamHa, «BO BCEX ATHUX 30HAX
HIKOTbHOE 00y4eHHe BeIeTCs MPEXkIe BCero Ha
({paHIly3CKOM SI3bIKE, HO C TCUCHHUEM BPEMEHH
HaceJeHue Bce 0oJble TpeOyeT BOCCTaHOBIIC-
HUS 3HaHUS CBOETO POJAHOTO SA3bIKa, BBEACHUS €r0
B IIKOJIbHBIE, TTOMYAC ¥ BY30BCKHE MPOTPaMMBI.
OnHOBpEMEHHO BO3pacTaeT M MHTEHCUBHOCTD
KyJIBTHBALMH MECTHBIX (DOJIBKIIOPHBIX, ITHOIPa-
(PUYECKHX, TUTEPATYPHBIX U UCTOPHUECKUX Tpa-
murain» [1, ¢. 29].

B xonme XX Beka eBporelickoe cooOrie-
CTBO, OCO3HaB, YTO SI3bIKM HAIIMOHAIBHBIX MEHb-
IIMHCTB TPAKTUYECKH HCUE3aI0T C JIMHTBUCTH-
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YECKOM KapThel EBpOMBI, CTal0 aKTHMBHO BBICTY-
MaTh 32 UX COXpaHeHue U 3amuTy. OIHAKO SI3bI-
KoBasi monutrka OpaHiuu 0COOEHHO JI0 Cepen-
HBI MPOIIUIOTO BEKa €CITM M HE CIOCOOCTBOBAA
BBITECHEHUIO PETHOHAIBHBIX SI3BIKOB, TO BHO U
HE cozeicTBOBaNIa UX coxpaHeHuro. [lokasare-
JIEH B 3TOM OTHOLIEeHUM npumep EBponeiickoit
XapTHH O PETHOHAIBHBIX U MAJIBIX SI3bIKAX, IPH-
HsATol B 1988 romy, koropas Tak u He ObLIa paTh-
¢unmpoana Bo @pantmu. OuipansHoe npu3Ha-
HUE PEerMOHAJIBHBIX S3bIKOB BO DpaHIIUU COBEp-
IaeTcs Mo/l JaBJICHUEM ABM)KEHUS B 3aLIUTY Ha-
IMOHAJILHOTO U SI3bIKOBOTO pa3Hoo0pasust. OHa-
Ko, 1o Habmoaenusam B.T. KitokoBa, B cerofssiii-
Hell DpaHIMK yKe HET )KUTENEH, KOTOPBIE IOJIb30-
BaJIHCh OBl TOJIBKO PETHOHATILHBIM SI3BIKOM; BCE
MIPEACTaBUTENN HAIIMOHAIBHBIX MEHBIINHCTB CTa-
T OWJTMHTBAaMH M, HAPSITy C POIHBIMH SI3bIKAMH,
MOJB3YIOTCA PpaHIy3ckuM [3, c. 185].

He sBnsiercs uckimodeHneM B 3TOM OTHO-
IIeHnu U bperanp, rie NoMIUMO JOMUHHPYIOLIe-
ro (paHITy3CKOro pacrpoCcTpaHeHbl Cpasy JBa pe-
THOHAJIBHBIX S3bIKA — OpeTOHCKUH (brezhoneg)
u Tamno (gallo), 9TO OTINYACT SA3BIKOBYIO CHUTY-
aIMIO B 3TOM PErHOHE OT JPYTUX PETHOHOB U 3a-
CTaBJIsIeT 00paTUTh Ha Hee Ooliee MPUCTATBLHOE
BHUMAaHUE JIMHTBUCTOB.

C TOUKM 3peHHst aIMUHACTPATHBHO-TEPPHUTO-
PHAIBHOTO YCTPOWCTBA U SI3BIKOBOTO COCTOSHUS
Bperann paznenena na Bepxuioro bperans (Haute-
Bretagne) ¢ TpaMIMOHHBIM ITpeoQiiagaHnueM (hpaH-
LIy3CKOI'O sI3bIKa U sA3bIKa rayio u Hrxaioro bpe-
TaHb (Basse-Bretagne), Tak Ha3bIBaeMy0 OpETOH-
ckyto bperann (Bretagne bretonnante), Tne roBo-
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PAT 110-0peToHCKH (cM. TiompodHee: [2, ¢. 115]). Io-
NOOHAs JIMHTBUCTHYECKAs TpaHUIAa 0003HAYaET
TMIEPEXOJ] OT POMAHCKOH ((DpaHITy3CKO# ) 30HBI K 30HE
OperoHcKoi. Ha 3Tux TeppuTOpusX 10 HACTOsIIIE-
T'O BPEMEHH COXPaHSIOTCS HEKOTOPBIE PA3Inyusl B
TOIMIOHUMUKE, TPaJIMIUSIX U Kynsrype. Kak orme-
yaet [. llleBanbe, o 1945 roma xwurenu Bepxueit
Bperann (ppankodhoHHas 30Ha), OTIPABISSACH B
Hixnroro Bperans (30Ha OpETOHCKOTO SI3bIKA), T1e-
peceKay JIMHIBUCTUYECKYO TPAHHMILY, YTO OTpaxKe-
HO B YCTOHYHMBOM COUYCTAHUH Se rendre en
Bretagne (omnpasumbcs ¢ bpemanv); OpeTOHIIBI
xe obozHavyanm xwutenell Bepxueir bperanu kak
Gallaoued (¢ppanxogon Ha OperoHcKoM) [7,
p. 77]. OmHako D. AGadH CUMTAET, YTO HAa TEPPH-
TOpUH OPETOHCKOM 30HBI YK€ JABHO HAOIIONaeTcst
cocTosIHUE (hYpaHILy3CKO-OPETOHCKOrO OMIIMHIBH3MA,
NP 3ToM OpETOHCKHIA A3bIK HaunHas ¢ 1960 roma
SIBJISICTCS MUHOPHTAPHBIM, YTO B [IEJIOM CTABUT MOJT
COMHEHHE U/JIEF0 TMHTBUCTUYECKOM rpaHulibl B bpe-
Tanu [4, p. 271]. Tem He menee Boctpusitue bpe-
TaHH C YETKUM pa3ZelicHHeM Ha SI3bIKOBBIC 30HBI
BCE €Il BeChMa PaclpocTpaHeHO BO (paHITy3C-
KO JIMHTBUCTHKE. Tak, MCCIenoBaTeId CUMTALOT,
yto Bepxnssa u Huxnss bperanu «ckopee npoTu-
BOIOCTABJICHBI JIPYT APYTY, HEXENH 00beIMHEHBI B
OIHO 1Ienoe» [5, p. 143], «Hactosmme OpeTOHITHI
*kuByT B Hiokueit bperanuy» [8, p. 312] u «6peron-
1B ICHCTBUTENHHO BOCTIPUHUMAIOT JIMHT BUCTHYEC-
KyI0 TPaHUIly KaK peasibHyIo» [6, p. 85].

[To maHHBIM MOCIEAHUX OMPOCOB, B MATH
JernapraMeHTax bperanu OpeToHCKUH SI3bIK aK-
TUBHO HCcTONB3yIOT 206 000 yenoBek, 4TO CO-
craBisier 5 % or obmero Hacenenus: bperanu.
B cBsi3u ¢ (aKTHUECKMM yracaHueM OpeTOHC-
koro sa3pika FOHECKO mnpusHana ero s3bikoMm,
HaxoAsIMKMCs B cepbe3Hol omacHocTH. Heol-
XOIUMO, OJTHAKO, OTMETHUTH, YTO B bperanu cy-
MIECTBYET JOCTATOYHO MOIHOE JBHIKCHUE 3a
COXpaHEHHE U YKPEIJIeHHE OPETOHCKOTO SI3bIKa
1 OpPETOHCKOH KyJIbTYphl. braromapst ycuiusm
CTOPOHHHKOB ATOTO ABMXEHUs HaunuHasg ¢ 1988
rofia KOITM4ecTBO MIKOJ ¢ MpernojiaBanueM ope-
TOHCKOTO sI3bIKa CTAJI0 CYIIECTBEHHO yBEIM Y-
BaThbCsl. [10SBUINCH HavabHBIE KIACCHI, TIE
JICTH CTAJIM TOCTUTATh TPAMOTY Ha POJTHOM SI3bI-
KE W TIOCTENECHHO TEPEXOIUTh K O0yYCHHIO Ha
(paHIly3CKOM SI3BIKE.

Hauunas ¢ 1990-x romoB OpeTOHCKHUIT Bce
OoJtbIIIe U OOJIBIIIE TPECTABIICH Ha TEJICBUICHUH,
B TIpecce, B OOIIECTBEHHO! U B TIOBCEIHEBHOM JKH3-
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HU (B TOM YHCJIe Ha BBIBECKaX U JIOPOXKHBIX yKa-
3atemsix). B 2001 romy Office de la langue bretonne
([IBmkeHnE 3a BO3pOXKIICHUE OPETOHCKOTO SI3bI-
Ka) OpraHU30BaII0 KOMITAHHIO I10 BO3POXKICHUIO U
MIPOIBUKEHUIO si3bIKa Ya d’ar brezhoneg (oui au
breton). B 2004 rony Permonanbublii coBer bpe-
TaHW eIMHOMTACHO MPU3HAI OPETOHCKHH ¥ TaJII0
S3bIKAaMH peruoHa bperanp Hapsay ¢ rocynap-
CTBEHHBIM (DPaHILy3CKUM SI3BIKOM, YTO OTpakaeT
CTpeMIICHHE PErHOHa COXPAHUTH CBOO CAMOOBIT-
HOCTb, OPETOHCKOM S3bIK M KYJIETYDY.

B cpene camux OpeToHIIEeB CyIeCcTBYET Pl
pasHorIacuii o MoOBOLY MPOU3HOIIEHUS, OpdOT-
padun u cinoBaps: 4acTh KHUTEINCH SIBISFOTCS CTO-
poHHUKaMu breton «populairey («obuedoc-
MYRHO20» OPEmoOHCK020), NPYTHE Ke Ha000poT
BBICTYIAIOT 32 UCIOIB30BAHUE KUHUCTOTO) SI3bI-
Ka, 0e3 3auMCTBOBaHMA U3 (paniysckoro. Uto
Kacaercs opdorpaduu, To 31ech HaOIONA0TCS
HEKOTOPBIE Pa3IHyHs MEXIy TaK Ha3bIBaEMbIM
YHU(DHUIMPOBAHHBIM HAIIMCAHUEM K opdorpadu-
eit KLTG (1o 3armaBHBIM OyKBaM OpETOHCKHX
nmranekroB Kerne, Leon, Treger, Gwened), «yHu-
BEpCUTETCKON» opdorpadueii 1 Tak Ha3pIBAEMON
HMHTEepAUAJICKTaIbHOM opdorpadueii.

Kak 1 GONBIIMHCTBO SI3BIKOB, OPETOHCKUH
JeNTUTCS Ha HECKOJNBKO TUATCKTOB, Pa3IH4HsI
MEXJy KOTOPBIMH KacaroTcs MPOWU3HOIICHUS H
OTYACTH JIEKCHUECKOTO COCTaBa M CHHTAKCHCA.
K ocHOBHBIM JTnanekrtaM OpETOHCKOTO SI3bIKa OT-
Hocstcs Kopuyatickuii (Kerneveg, no-hpaHirys-
cku cornouaillais), Ha xotopoM ToBopuT 41 %
BCEX HOCHUTENEH OPETOHCKOTO SI3bIKa, pacipoc-
TpaHeH B paiione ropoma Kemmep; Jleonckuit
(Leoneg, no-ppaHuyscku léonais) — nUaieKkT
paitona bpo-Jleon (Bro Leon, Pays de Léon) Ha
ceBepe, HauOoee OJNIM3KUI K COBPEMEHHOMY
JTUTEpaTypHOMY OpETOHCKOMY sI3BIKY; Tperopc-
kuii (Tregerieg, no-QpaHIly3CKH régorrois) —
auanekt paiona Tperopya; BaHHckui
(Gwenedeg, no-ppaHuyscku vannetais) — nua-
JIEKT palioHa ropoja BaHH, 3HaUUTENbHO OTIIN-
YaIoIUHCS OT TPEX APYrUX TUATCKTHBIX TPYIII,
KOTOpBIE YacTO OOBETUHSIOTCS O] Ha3BaHU-
em KLT.

Hexoropbie muarsuctsr, Harpumep JK.-U. [hny-
PpEH, TIOJIAraroT, 4To OPETOHCKHUH MPEICTaBIICH JBY-
M1 OCHOBHBIMH BapHUaHTaMH — CEBEPO-3aIIaTHBIM U
IOTO-BOCTOYHBIM, KOTOpPBIE OTIIMYAIOTCS JIPYT OT
JIpyra ¢ TOUKH 3pEHUsl YIapEHUs U MallaTalli3alii
[10, p. 85]. ITo MHEHUIO PYTUX YIEHBIX, AAATIEKT-
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Hast uddepeHIanyst COOTHOCUTCSI C pa3zieiieHUeM
Ha 3amajgHyo ¥ BoctouHyio bperanp (cm.: [11,
p. 76]). Inanexranu3aiysi TAkKe MOXKET OBITh ITPEJI-
CTaBJICHA B BUJIC OTIIIO3MIIAH JIByX 30H — apXan3upPO-
BaHHOI ¥ HOBaTOpcKol. IlepBas 30Ha BKIItOUaeT paii-
onbl Kemniep, Can-Ilon-ne-Jleon u Bann, a Bropas
HAXOIUTCSI B IIEHTPATBHBIX paiioHax, ry1e ChOopMu-
pOBaJsICs TaK Ha3bIBaeMbIH breton «moyen» («cpeo-
Hu Opemonckuii) ¥ ObUIO OTMEUEHO TOIABJISIO-
1ee OONBIINHCTBO A3BIKOBBIX HHHOBAaLMKA. HOrma
9TOT BAPHAHT OPETOHCKOTO HAa3bIBAKOT «breton de
Carhaix».

S3BIK a0, TPAAUIHMOHHBIM apeaioM KO-
Toporo siBisiercss Bepxussa bperans, umeer MHO-
ro 0011ero ¢ GppaHIry3CKUM S3BIKOM, OJHAKO OII-
pezerneHre ero Kak quanekra (GpaHiry3cKoro si3bi-
Ka sIBJISIeTCs OMMOO0YHBIM. ["asio mpoucxomuT u3
HAPOJIHOM JIATBIHU M BXOIHUT B TPYIIITY CEBEPHBIX
JIHAJICKTOB TaJIO-pOMaHCKOU peun (langues
d’oil). IlepBoe yrioMHHaHHE TAJJIO BCTPEUAETCS
B JIOKyMeHTaXx repiora operonckoro Hoanna [V
(1341 r.): «Jehan, duc de Bretagne, comte de
Monfort a sire Thomas de Melbourne, notre
trésorier et receveur général a ses lieutenants en
Bretaigne gallou» [11, p. 28]. 3nech He TOIBKO
BIIEPBBIC YKa3bIBACTCA Ha CYIIECTBOBaHHE rall-
710, HO ¥ OOHapyXuBaercs pasjenenue bperanu
Ha rajutoropopsinyo (gallesante) nu 6peToHOro-
Bopsiiyto (bretonnante).

UYmcno roBopsIIUX Ha TaJI0 3HAYUTENLHO
COKPaTHUIIOCh 3a MOCIEeAHUE JECATHUIICTHUS.
CornacHo HEABHUM COLTUONIOTUYECKIM JIAHHBIM
raJuio B IOBCEIHEBHOM OOIIIEHUH UCIOB3YIOT HE
oonee 10 % nacenenus bperanu, a 20 % Hace-
JICHW s IOHUMAIOT Pedb Ha rayuio. TepMuH rajio
MIPOMCXOANT OT KEJBTCKOTO KOpHs gall- (‘uyxoit’),
KOTOpHIM OpETOHIIBI 0003HAYAIN TOTO, KTO HC-
MOJIb3YET TaJNIO-POMAHCKYI0 pedb M, COOTBET-
CTBEHHO, HE TOBOPHT T10-OpPETOHCKH.

OTHOCHTENBHO T'aJUI0 CYIIECTBYET PsiJ] HEO-
OOCHOBaHHBIX MPENYOSKICHUH, HATPUMEp, YTO
rajuio 3To He s3bIK, a MaTya, TOBOp, YTO Talio
MPOUCXOIMUT U3 CTApO(PAHITY3CKOTO SI3bIKA HITH
YTO rajuio mpeacTaBiseT codol nehopMUpOBaH-
HBIH, «MCIIOpYEHHBIN (paHiy3ckuii. [locnenqauit
TE3HMC ONMPOBEPTaETCs pe3ylbTaTaMu JKCIEepH-
MeHTa, poBeneHHoro b. O0ps co cryneHTamu-
¢unonoramu B bperanu. Tak, npu mepBom mpo-
CIyIIMBaHUN KOPOTKOTO pacckasza Ha Tajio I1o-
HUMaHHE ero COJCPKaHus Y CTYICHTOB (hpaHKO-
(oHOB OBLIIO TIOYTH HYJECBBIM, ITPH BTOPOM ITPO-

CITyIIMBAHHUH OBLIH TIOHSTHI OT/ICIbHBIC CIIOBA, H
TOJNIEKO MPH HaJMYUU MUCbMEHHOW BEPCHUU TIPO-
YUTaHHOTO B opdorpadur, MaKCHMaITHLHO IPHOITH-
JKeHHOH K (paHIly3ckoul (orthographe trés
francisée), cTyneHTbl OOHAPYKUIU MPUOIH3U-
TeIbHOE MOHUMAaHUE TPOYNuTaHHorO [9, p. 8].

J1Jis rajuio xapakTepHO BIIMSHUE (paHITy3-
CKOTO, OpETOHCKOTO W HOPMaHJICKOTO SI3BIKOB.
B ornuumne or Huxnelr bperanu, rne Hauuo-
HATBHBIA (PPaHIy3CKUH 1 peTHOHANTBHBIN OpeTOH-
CKHI OTHOCSITCSI K pa3HBIM SI3BIKOBBIM TpyIIIaM
U, KaK CIIeJICTBUE, 3HAUUTEIHEHO OTITUYAIOTCS, JJIS
SI3BIKOBOM cuTyanuu B Bepxnei bperanu xapak-
TEPHBI MEXKbBI3BIKOBBIC HanoxeHus. Hocurenu
rajuio He TOJBKO YEpeayIOT CIIOBA, YaCTH CIIOB
WJIH BBICKQ3bIBAHUH U3 OJTHOTO U IPYTOTO SI3bIKA,
OHU CMEINBAIOT CaMH S3bIKU. Pesynbrar Tako-
T'O CMEIIICHHU I IPHHSATO HAa3bIBATh raJIIO-PpaHiry3-
CKHM peruoHaIbHBIM s3bIKOM. ClemyeT moauep-
KHYTb JIBYCTOPOHHUN XapaKTep B3aUMOIEHCTBUS
SI3BIKOB, TIOCKOJIbKY HMEIOT MECTO HE TOJIBKO JIeK-
crueckre ppaHily3cKue BKparieHus B Tajlio, HO
1 HaONrofaeTcsl akTHBHOE HCIONB30BAHHE JICK-
cuku rauio ¢ppankoponamu Bepxueit bperanu,
HampuMep, IJaroi B CIOBOCOYETaHUU clencher
la porte ne BoctipuHuMaeTcs ppankohoHaMH Kak
«He PpaHITy3CKHI».

OnHOM U3 OTIIMYUTENBHBIX XapaKTEePHCTHK
rajujio sABJsIeTCs pa3HooOpasue Gopm ero opdor-
paduH: Ha CErOHANIHUHN IEHb BBIICIISIFOT CIIEy-
torme opdorpadudeckre cranaaptel — ELG, le
MOGA, I’ABCD, le BAP. Cpeau Haubomnee 3Ha-
YUMBIX IPAMMATHYECKUX OTIMYWI OT (paHIry3c-
KOTO MO>KHO OTMETHTh UCIIONTb30BaHUE OKOHYAHUS
-i B Passé simple, Hanipumep i qouri — il a couru,
0 qaozi — elle a parlé; a Taxke KOHCTPYKUUHN C
MIPEZJIOTOM @, HaTIpUMeEp o qourr a vni — elle vient
en courant. C TOUKU 3pEHUS CII0BOOOPA30BATENb-
HBIX MOJIEJIE OTIMYUTEIBLHON XapaKTEPUCTUKOU
rayio siBiserca cypdukc é B MHOUHUTHBAX —
chanté (chanter), ghuté (cacher).

Hapsiy ¢ OpeTOHCKUM SI3BIKOM TajliIo BKITIO-
yed JOHECKO B cucOK S3BIKOB, HAXOISIIAXCS
MOl YTPO30i MCUEe3HOBEHUSI, M, HECMOTPS Ha JI0-
MUHHPOBaHHUE (PPaHILy3CKOro U OTYaCTH OpEeTOHC-
KOT'0 SI3BIKOB Ha TeppuTopun bperanu, MHOrouuc-
JICHHbIC MHUIIMATHBEI B 00TACTH MPEoIaBaHus U
npoaBmwkeHus B CMU cBUIIETENBCTBYIOT O BO3-
pOXaaronieMcsi HHTEpece K S3bIKYy H KYJIBType
rajuto. Tak, 3a TOCIeTHUE JeCSITh JIET B CBSI3U C
YBEIHYCHHEM BHUMAHHS K MUHOPUTAPHBIM SI13bI-
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kKaM B Bperanu Bce Ooubliee pacrnpocTpaHeHne
MOTyYaeT U3yueHHe rajuio B IIKOIax M By3ax. B
komMmyHe Mop-ae-bperann (Maure-de-Bretagne)
raJuIo MPENoaaeTcs B HAYaIbHOM IIIKOJE, B Jeap-
tamente Mop6uan (le Morbihan) — Ha Havasb-
HOM J>Tarie 06yquH$[ B YaCTHBIX IIIKOJIaX; B IIKO-
se Diwan de Questembert-56 oOyueHue Bemercs
Ha OPETOHCKOM SI3bIKE, OJJHAKO YUYCHHKH Ha4Yallb-
HOM IIIKOJIBI MOT'YT U3y4aThb A3BIK I'aJUI0 B paMKax
(aKynbTaTUBHBIX 3aHSATHI, B CTApIINX KIIAcCax —
B KauecTBE y4cOHOW AMCIMILIMHBI IO BHIOODY.
[TonoOHas cucteMa oOydeHHS Tajuio B CpeaHei
IIKOJIC OMPOOOBAaHA B CEMH JIMILESX U KOJLIEKAX
oOpa3oBatenbpHOro okpyra Penn (académie de
Rennes), koTOpbIii BKIIIOUAET YeThIpe AemapTa-
menra — I’Ille-et-Vilaine, les Cotes-d’ Armor, le
Finistére et le Morbihan. B »Tom ke oOpa3oBa-
TEJTLHOM OKpPYI'€ BO3MOXKHO C/IaBaTh JOMOJHH-
TEBbHBI YK3aMEH Ha CTEMeHb OakaaaBpa 1o rai-
no. B ynusepcurere Penn 11 ramio npenonaercs
Kak JMCLHUILIMHA 110 BbIOOpY. HecMoTpst Ha corm-
albHOE JaBJICHHUE, TaJI0 OCTACTCS SI3BIKOM II0-
BCEIHEBHOIO OOIIEHUST B CEMBSIX, Ha HEM TI'OBO-
PSIT HE TOJBKO CEbCKHUE KUTEIN U 3eMIICCIbIIBI,
HO ¥ MOPSIKH, PBIOOJIOBHI (OCOOEHHO B AenapTa-
MmenTax I’Ille-et-Vilaine u Cotes-d’ Armor).
Takum obOpa3zoM, Ha Tepputopun bperanu
HUCTOPUYECKH CIIOKHIACH S3BIKOBAsi CHUTYaIIHsI
COCYIIIECTBOBAHHUS TPEX SI3BIKOB — (hPaHIly3CKO-
ro, OpeToHCKOro U rajio. B mocnennue necstu-
JIeTHsI HAOMIONAOTCSl HE3HAYUTEIbHBIC H3MEHE-
HUs, CBA3aHHBIC C ITOABJICHHUECM Ha ITOMU TEPppU-
TOPHH UMMHUTPaHTOB — HOCHTeENEH OepOepckoro
1 apaOCKoro sI3bIK0B. W eciti paHee JIMHTBUCTHU-
yeckas nmojuTrka Opaniyy OblIa HarpaBiieHa Ha
BBITCCHCHUEC MECTHBIX PETr'MOHAJIbHBIX SI3bIKOB, TO
¢ koHIa XX Beka HaOIIomaeTcst BO3POKIACHUE
MHTEpeca K OPETOHCKOMY SI3BIKY U SI3BIKY TaJlio,

SKOJIUHI'BUCTUYECKHUE UCCJIEJOBAHUSA

YTO CIIOCOOCTBYET COXPAHCHHIO JIMHTBUCTHYEC-
KOro pa3HooOpa3usi B coBpeMeHHO# bperanu.
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ON THE QUESTION LANGUAGE SITUATION IN BRITTANY

A.S. Bukhonkina

The author characterizes the languages of Brittany such as Breton and Gallo as well as their
territorial outspread and specific features. Historical conditions of their coexistence along with the
official French language as well as the role of Breton and Gallo in everyday communication and in the

educational system of Brittany are considered.

Key words: Breton, Gallo, linguistic boundary, regional French, territorial stratification of
the French language, regional languages of France, dialect.
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